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Bordereau de livralson: A0000622478

From: To:
0080016800 - DACIA MONTMIOVE 0026984500 - MAGNA MODUG
PITESTI MONTAGE AUTOMOBILE DACIA STRADA MAGNA PT SPA VIA DEI CICLAMIN! 4 ZONA
UZINE] 1-3 INDUSTRIALE
115400 MIOVENI 70026 MODUGNO
ROUMANIE ITALIE
For RENAULT SAS3
Date: 2022-11-02
Identifiant transport: P306436102 Inmatriculations: GJ 46 LUX/GJ 92 LUX
Matiére Type d'emballage Masse unitaire (kg) Quantité
METALLIC MFM---1284 127.500 76

Total (kg): 9690.000

EMBALLAGE PLEIN

Matiere Type d'emballage Masse unitaire (kg} Quantité
Total (kg):

Numére du document de transport:

Expéditeur:
i Lizramini,
FOUGND (BA)
048888507728
Point intermédiaire 1 Point intermédiaire 2 Point intermédiaire 3
Tampon 1 Tampon 2 Tampon 3
Commentaire: Commentaire: Commentaire;

Page 1 sur 1



arties encadress de |

p

Les

gnes grasses doivent etre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

. y
\ \

\ F3

L \=

-

R 366 436 /02
/2. 436 /0%

1.Expedileur [nom, adresse, pays)
Sender (name, address, country]
Expeditor [denumire, adress, jara)

Ao o #/ L
Mlover/

Y

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

(CMR)

2.Deslinctaire (nom, adrasse, payk] T)‘:g.,%'%
Consignee [name, address, country) °@°‘%€r$’3
Des¥natar (denumire, cdresa, jara) %f%)ﬁ

QAo
MAGIHA- MPAUEMO %%
v‘o&-

/T4

16.Transporteur {nom, adress, pays}
Cerrier {name, address, country)
Operater de fransport {denumire, adresa, java)

SINZIANA COM SRL
STR. SCHELEIL, NR. 6, NOVACI, GORJ
J18/938/1994; C.U.l. RO6155055

3. Lieu prevu pour la liveaison de lo merchandise [Fee, pays)
Place of delivery of the goods {place, counfry)
Locul descaredrii (loc, tara)

Mpeup- —  1T#Up—

TEL. 0744562756

17. Transporieur successifs {nom, adress, pays)
Successive earriers (name, address, country)
Operalori da fronspoert succesivi [denumire, adresa, fara}

bipu sesneiaBunp sasipunoipw 8p sD3 U3,

4. Lizu et dale de la prise en charge de le marchandise (lieu, pays, date)

Flace and dole of loking ever the goods [ploce, country, dote)

Locul incarcari {foc, !am,7h::]

18. Reserves at nbservations du fransparteur
Carrier's reservafions and observations
Rezervele si observafile operatorului de kransport

Gf. 46 .LUX

Mausr) WWJ&/ 0212077

5. Docymenls enpexes |
Documents atiached
Documeanie anexale

) 0342663/ V0843669

G/ 99 LUX

6, Mazques et numero 7. Nombrs des colis 8. Mode d'embellage
Marks and Nos Number of packages Methed of packing
Marea si numéeul Numér da colete Modul de ambalare

fukelapt - vl

frorgeropd  peund

9. Noture de lo marchandise
MNalure of the goods
Notura marfuriler

11, Poids brut {kgl] 12. Cubage {md}
Gross weight {kglf Volume [m?]
Mosa brotis (kg) | Yolumul [m?)

"76?&/?

10. No stastique
Siatistical numbar
Numéar stafistic
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Closse Chifre Lattra
Classa Number Letter
Clase Numdrul Litera {ADR*)
13. Instructions de l'expediteur 19. Conventions particulieres
Sender's instructions Special agreements
Instrucliunile expadiorului Acorduri speciale
G dpan Mool
a N\ | @Q“‘ % 20. A payer par | Expediaur Monnaie Dosinaloie
$ u (_o Tobe paid by | Sender Currency Consignee
! n Plala prin Expeditor Moneda Desfinalar
M ‘(Mgd\(l Prix de transport
a Carriage charges

capoed fofe
RiSe_ Lossons, OT~—

 Protul transportuli]

Aup }l ‘JQHQ' Sl.“ pU.'D JaqU.Iﬂl.I al{! 'SSDP al{l je sm|n3!uod By uwAjoD sYf 1O BU[ §sD| By} uo 'LIOHD&H!,[JBS a|q|_ssod GLH Sapisad 'UO!IUBLLI SPOOB snmaﬁunp jo 8502 L

Sold/Balance/Sold

Supplements
Supplem charges

Taxe suplimentare

14, Preseriptions d'affranchissement/Instruciions as
to payment for carriage/Inskuctioni de platd
3 France / Carriage paid / Plata la expediere
E¥ Non franco / Cerringe forward / Plata Ja destincfie

Frois accessoires
Other charges
| Alte taxe

TOTAL

2. Erblie o le 15. Remboursemant/Cash on delivery/-srumn de plald
Estoblished in /1 )(O Uﬁﬂ ) on
Stabilit in dota

22, 24. Marchandises recues/Goods recelved

¥
oy, T,
::%ﬂou (.
h.') ¥ £y, 3 Do,
tre 97-'-.’50? )
’qu‘p

Signalure ef fimbre du transporteur
Signatre and stomp of the carrier
SemnGtura opercforului de kransport

Signalure et fimbre de l'expedieur
Signature and stamp of the sender
Semndhra expeditarului

le

Lieu

. IR0 Y
SponiiER I

Semndiura desfatarului

|



